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FORI QUADRI IN LINEA A 90°  
90° IN LINE HOLES 
TROUS CARRÉS EN LIGNE À 90°

FORI ESAGONALI A QUINCONCE A 60°  
60°STAGGERED EXAGONAL HOLES  
TROUS HEXAGON.EN QUINCONCE À 60°

FORI QUADRI ALTERNATI  
STAGGERED SQUARE HOLES 
TROUS CARRÉS ALTERNÉS

FORI OBLUNGHI ALTERNATI  
STAGGERED SLOT HOLES  
TROUS OBLONGS ALTERNÉS

Resistenti agli urti e all’abrasione sono realizzabili anche con materiali speciali ad altissima resistenza fino a 500 HB. 
Disponibili piane per vagli vibranti (con o senza ganci di tenditura) oppure calandrate per vagli rotanti. 

Impact and abrasion-resistant, they can also be made from special high-strength materials up to 500 HB. Available 
flat for vibrating screens (with or without tensioning hooks) or rolled for trommels. 

Résistantes aux impacts et à l’abrasion, elles peuvent être fabriquées dans des matériaux spéciaux à haute résistance jusqu’à 
500 HB. Disponibles planes pour les cribles vibrants (avec ou sans crochets de tension) ou calandrées pour les cribles rotatifs.
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FORI TONDI A QUINCONCE A 60° 
60°STAGGERED ROUND HOLES 
TROUS RONDS À 60°

FORI QUADRI IN DIAGONALE E ALTERN.
DIAGONAL SQUARE HOLES 
TROUS CARRÉS DIAGONAUX

FORI QUADRI IN LINEA A 90°  
90° IN LINE HOLES 
TROUS CARRÉS EN LIGNE À 90°

FORI ESAGONALI A QUINCONCE A 60°  
60°STAGGERED EXAGONAL HOLES  
TROUS HEXAGON.EN QUINCONCE À 60°

FORI QUADRI ALTERNATI  
STAGGERED SQUARE HOLES 
TROUS CARRÉS ALTERNÉS

FORI OBLUNGHI ALTERNATI  
STAGGERED SLOT HOLES  
TROUS OBLONGS ALTERNÉS

Resistenti agli urti e all’abrasione sono realizzabili anche con materiali speciali ad altissima resistenza fino a 500 HB. 
Disponibili piane per vagli vibranti (con o senza ganci di tenditura) oppure calandrate per vagli rotanti. 

Impact and abrasion-resistant, they can also be made from special high-strength materials up to 500 HB. Available 
flat for vibrating screens (with or without tensioning hooks) or rolled for trommels. 

Résistantes aux impacts et à l’abrasion, elles peuvent être fabriquées dans des matériaux spéciaux à haute résistance jusqu’à 
500 HB. Disponibles planes pour les cribles vibrants (avec ou sans crochets de tension) ou calandrées pour les cribles rotatifs.
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FORI TONDI A QUINCONCE A 60° 
60°STAGGERED ROUND HOLES 
TROUS RONDS À 60°

FORI QUADRI IN DIAGONALE E ALTERN.
DIAGONAL SQUARE HOLES 
TROUS CARRÉS DIAGONAUX
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La lamiere forate gommate sono costituite da un sup-
porto di lamiera in ferro ricoperto da uno strato vul-
canizzato di gomma anti-abrasiva. Lo spessore della 
lamiera di acciaio è tra i 2 e i 20 mm, mentre lo spes-
sore della gomma è tra i 10 e i 60 mm. Particolari ac-
corgimenti di perforazione rendono il foro sulla gom-
ma di dimensioni leggermente inferiori a quello sulla 
lamiera: vengono così evitati rischi di intasamento. La 
durata in esercizio delle lamiere forate gommate risul-
ta normalmente di molte volte superiore a quella delle 
normali lamiere forate di acciaio. Esse inoltre consen-
tono una notevole riduzione del rumore.

The steel rubber perforated plates are made by steel 
plates covered by a vulcanized layer of abrasion proof 
rubber. The thickness of the steel plate varies from 
2 to 20 mm, the rubber from 10 to 55 mm. Special 
adjustments in perforating make the hole in the rub-
ber slightly smaller than the hole in the steel plate, so 
avoiding the risk of clogging. The operating life of the 
steel rubber perforated plates is usually many times 
longer than that of the perforated plates. They also 
allow a very high noise reduction.

Les toiles perforées caoutchoutées sont consti-
tuées par un support de tôle d’acier revêtu par une 
couche de caoutchouc antiabrasif. L’épaisseur de la 
tôle d’acier est située entre 2 et 20 mm, tandis que 
l’épaisseur du caoutchouc est situé entre 10 et 60 
mm. Type particulier de perforation rend le trou sur le 
caoutchouc de dimensions un peu plus petit de celui 
sur la tôle : on évite ainsi risques de colmatage. La 
durée en exercice des tôles perforées caoutchoutées 
est normalement plusieurs fois supérieure à celle des 
normales tôles perforées d’acier. Elles permettent 
également une réduction considérable du bruit.
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La lamiere forate gommate sono costituite da un sup-
porto di lamiera in ferro ricoperto da uno strato vul-
canizzato di gomma anti-abrasiva. Lo spessore della 
lamiera di acciaio è tra i 2 e i 20 mm, mentre lo spes-
sore della gomma è tra i 10 e i 60 mm. Particolari ac-
corgimenti di perforazione rendono il foro sulla gom-
ma di dimensioni leggermente inferiori a quello sulla 
lamiera: vengono così evitati rischi di intasamento. La 
durata in esercizio delle lamiere forate gommate risul-
ta normalmente di molte volte superiore a quella delle 
normali lamiere forate di acciaio. Esse inoltre consen-
tono una notevole riduzione del rumore.

The steel rubber perforated plates are made by steel 
plates covered by a vulcanized layer of abrasion proof 
rubber. The thickness of the steel plate varies from 
2 to 20 mm, the rubber from 10 to 55 mm. Special 
adjustments in perforating make the hole in the rub-
ber slightly smaller than the hole in the steel plate, so 
avoiding the risk of clogging. The operating life of the 
steel rubber perforated plates is usually many times 
longer than that of the perforated plates. They also 
allow a very high noise reduction.

Les toiles perforées caoutchoutées sont consti-
tuées par un support de tôle d’acier revêtu par une 
couche de caoutchouc antiabrasif. L’épaisseur de la 
tôle d’acier est située entre 2 et 20 mm, tandis que 
l’épaisseur du caoutchouc est situé entre 10 et 60 
mm. Type particulier de perforation rend le trou sur le 
caoutchouc de dimensions un peu plus petit de celui 
sur la tôle : on évite ainsi risques de colmatage. La 
durée en exercice des tôles perforées caoutchoutées 
est normalement plusieurs fois supérieure à celle des 
normales tôles perforées d’acier. Elles permettent 
également une réduction considérable du bruit.
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SOVATEC S.R.L. 
Viale della Vittoria, 4 15060 Stazzano (AL) Italy 
tel: +39 0143 633 544  / email: info@sovatec.it 

www.sovatec.it

www.dorstener-drahtwerke.de
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